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INTENDED USE / APPLICATION

Specialist product - for professional use.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should
be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The
product can be connected to a supply network which meets energy quality
standards as prescribed by law. Diagram of operation, see illustration.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product offers the possibility of adjusting the operation
time. Relay equipped with permanent on and off function. The flashing red diode
(R) indicates the countdown. The shining green diode (Un) indicates the presence
of the supply voltage.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and
the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Product can only be supplied by rated voltage or voltage
within the range provided.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum current.

P3: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.
P4: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P5: Use only indoors.

P6: Product meets the requirements of EU directives.

P7: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance
with approved standards on the territory of the Customs Union.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is
recommended.

P8: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic
and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in
the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be
harmful to the natural environment and health, and require a special form of
recrclmg/neutrallsmg Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used
items can also be returned to the seller when new product is purchased, in
quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules
regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given
country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given
area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage.

For more information about IDEAL TS products visit www.ideal-ts.pl .

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
follow these instructions.

Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version
can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Spezialprodukt - fur professionelle Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.
Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversor-
gung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Vor der Inbetriebnahme
muss die ordnungsgemdBe mechanische Befestigung und der elektrische
Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlos-
sen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt. Betriebsdia-
gramm, siehe Abbildung.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt besitzt die Méglichkeit, die
Wirkdauer zu regulieren. Relais mit konstanter Funktion der Ein- und Ausschaltung
(ON/OFF). Die b? kende rote LED (R) ist der Countdown. Die leuchtende griine LED
(Un) zeigt das Vorhandensein von Versorgungsspannung an.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sédubern. Keine chemischen
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Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung
oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximaler Strom.

P3: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.
P4: Geschitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P5: Nur fur die Verwendung im Innenbereich.

P6: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P7: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten
Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfille.

P8: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte
elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeich-
neten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei
Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fir
die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle
Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlich-
barmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt
von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden.
Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die
Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer
zurlickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht
ubersteigt.

Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die
rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen,
den Héndler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schiden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den
Produkten der Marke IDEAL TS sind auf der Seite www.ideal-ts.pl erhdltlich.
Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlun-
gen der vorliegenden Hinweise resultieren.

Die Firma Kaniux SA behlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsan-
leitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf
www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit spécialisé - pour les applications professionnelles.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le
mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d’aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées
avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Avant la premiére mise en
marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection
électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme
aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Schéma de travail, voir la

figure.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. Produit posséde la
possibilité du réglage du temps de fonctionnement. Relais équipé d'une fonction
constante de mise en circuit (ON) et hors circuit (OFF). La diode rouge clignotante
(R) indique le comptage du temps. La diode verte brillante (Un) indique la
présence de tension d'alimentation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans
les limites des tensions indiquées.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Courant maximal.

P3: stendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le
produit.

P4: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P5: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P6: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P7: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes
approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.

P8: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils
électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets
ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour l'environnement et pour la
santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la
récupération /du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette
facon doivent étre rendus aux poi nts de ramassage du matériel électrique et
électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont
données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel
usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en
quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits
principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d’autres pays
appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recomman-
dons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
suppléementaires concérnant les produits de la marque IDEAL TS sont accessibles
sur le sitewww.ideal-ts.pl

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d'emploi.

La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a
l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
www.kanlux.com.
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DESTINACION / USO

Producto especial para el uso profesional.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion.
La instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas
deben ser ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo
cuidado. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion
mecanica y conexion eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado
con la red de alimentacion que cumpla con los estandares de calidad de energia
definidos en la normativa vigente. Diagrama de trabajo, véanse la fig.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales. El producto tiene posibilidad de ajuste del
tiempo de accion. Relé dotado de una funcién de activacion (ON) y desactivacion
(OFF) permanentes. El diodo rojo intermitente (R) significa el tiempo de conteo. El
diodo verde iluminado (Un) significa la falta de la tension de alimentacion.
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al
enfriarse el producto. Limpiar sélo con un pafo suave y seco. No usar productos
quimicos de limpieza. Alimentar el producto sélo con la tensién nominal o con la
tension del campo indicado.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1:Tension nominal, frecuencia.

P2: Corriente méxima.

P3: El alcance de temperatura del ambiente, al cual el producto puede ser
expuesto.

P4: Proteccién contra cuerpos sélidos superiores a 12 mm.

P5: Usar solo en el interior de locales/habitaciones.

P6: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicagle&

P7: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccién segin
las normas aprobadas en el territorio de la Unién Aduanera.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de
deshechos que quedan de empaquetamiento.

P8: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo
eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar
ala basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos
pueden ser dafinos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una
forma especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizaciéon. Los
productos con tal senalizacion deben ser devueltos a los establecimientos de
colecta del equipo eléctrico o electrénico usado. Las autoridades locales o los
vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion sobre los
establecimientos de colecta / recogida del equipo usado. En el caso de la compra
de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del
mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las
antedichas normas se refieren a los estados miembros de la Union Europea. En el
caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en aquellos paises.
Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros
productos en el pais respectivo.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacién de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un
incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros daios
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materiales y no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de
IDEALTS se encuentran en la siguiente pagina web: www.ideal-ts.pl

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobserva-
cién de recomendaciones de esta instruccion.

La empresa Kanlux SA se reserva el derecho de introducir modificaciones en el
manual. La versién actual a descargar en la pagina web www.kanlux.com
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto specialistico - per applicazioni professionali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate.

Prima di procedere con l'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni.
L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. E’
necessario adottare particolare cautela. Prima del primo utilizzo, occorre
accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il
prodotto pud essere collegato ad una rete d’alimentazione che soddisfi gli
standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Schema di
funzionamento, vedi figura.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Il prodotto ha la possibilita di
programmazione del tempo di funzionamento. Relé dotato di funzione fissa di
accensione (ON) e spegnimento (OFF).

Il led lampeggiante rosso (R) indica il conteggio del tempo. Il led verde acceso
(Un) indica la presenza di tensione di alimentazione.

RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con lalimentazione disinserita e dopo il
raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Prodotto da alimentare unicamente
con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Corrente massima.

P3: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P4: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P5: Utilizzare solo in ambienti interni.

P6: 1| prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P7: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione
alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire.

P8: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena
di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad
altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute
umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione.

| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali
attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in
caso di acquisto di un nuovoprodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utnl’l) zzare le
norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare,
ad esempio, incendi, scottature, scosse eletlrlche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio IDEAL TS
sono disponibili all'indirizzo: www.ideal-ts.pl

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di
istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Specialprodukt - til professionelt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejledning fer De
begynder at montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installator.
Afbryd altid stremmen inden installation, vedligeholdelse og reparation
pabegyndes. Installationen skal udfaeres med seerlig forsigtighed. For produktet
benyttes forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og
tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der
opfylder energikvalitetsstandarder ifelge loven. Arbejdsdiagram, se figur.
FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt. Produktets driftstid (TIME) kan reguleres.
Relaeet er udstyret med den konstante teending (ON) og slukning (OFF). Den
blinkende red LED diode (R) betyder nedtallingen. Den grenne diode (Un)
angiver tilstedevaerelsen af spaending.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver koligt inden vedligeholdelse
pabegyndes. Renger udelukkende med en ter bled klud. Ingen kemiske
rengeringsmidle kan anvendes. Produktet ber uddelukkende forsynes med
nominel spaendln%eller indenfor angiven spaendingsraekke.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Maksimal strom.

P3: Omgivelsestemperatur graenser, for hvilke kan produktet blive udsat.

P4: Beskyttelse mod faste legemer starre end 12 mm.

P5: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P6: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P7: Overensstemmelsesattest bekraefter kvaliteten af produktionen med
godkendte standarder pa omradet af toldunionen.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P8: Symbolet angiver, at det er nadvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk
udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som
husholdningsaffald. Sédanne produkter kan vaere miljg-og sundhedsskadelige,
derfor ber de segregeres, bortskaffes og genvindes pa en sarlig made. Nar et
produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til
dit lokale indsamlingssrstem for brugte elektriske og elektroniske produkter.
Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fas hos dine lokale
myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos
forhandleren. Man mé ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos
forhandleren. Nzerveerende regler geelder for EU-lande. | tilfeelde af andre lande
ber man overholde de regle, der galder i dette land. Vi anbefaler at kontakte
forhandleren af vores produkter for dette omrade.

ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fare til f. eks. brand,
kroppens skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele ellerimmateriele
skader. Yderligere  informationer om IDEAL TS produkter kan findes pa
www.ideal-ts.pl

Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsté ved fejlagtig anvendelse af
denne vejledning.

Firmaet Kanlux SA forbeholder sig retten til at foretage aendringer for brugeren -
den aktuelle version downloades fra www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Specialistisch product voor profesionaal gebruik.

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage
zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Voor eerste
gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren.
Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan
energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Diagram van werking, zie
afbeelding.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product heeft werkduur aanstelmogeli-
jkheid. Relais voorzien van de functie van permanent inschakelen (ON) en
uitschakelen (OFF). De knipperende rode ( R) diode geeft indicatie van het
aftellen. De brandende groene diode (Un) wijst de aanwezigheid van spanning

aan.

GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product versterken allen met gevone stroom of wie
opgegeven.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. Stroom.

P3:Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P4: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P5: Gebruiken alleen binnen.

P6: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P7: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie
conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
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MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings
afvalscheiding.

P8: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete
kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor
het milieu en gezondheid van mensen. Ze Rebben aparte form van verwerken /
herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten
gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische
en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale
administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen
ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe
producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengeno-
emde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke
voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie
van onze product op dat gebied.

LET OP / BUZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk IDEAL TS zijn op :
www.ideal-ts.pl te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door
zich niet te houden aan deze instructie.

Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing-
de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

ANDAMAL / ANVANDNING

Specialprodukt for professionell anvandning.

MONTERING

Med forbehall for tekniska foérandringar. Las igenom bruksanvisningen fére

montering. Montering ska utféras av behérig person. Alla handlingar ska utforas

med spanningen avstangd. laktta sérskild forsiktighet. Kontrollera fore forsta

anvandning att den mekaniska inféstningen och den elektriska anslutningen har

utforts pa ett korrekt sétt. Produkten far kopplas till ett matningsnét som uppfyller

de i lag angivna standarderna for elkvalitet. Arbetsdiagram, se ritning.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd for inomhusanvéndning. Produkten ger méjlighet att

kontrollera drifttid.

Reldt ar utrustat med funktion med permanent paslagning (ON) och permanent

franslagnmg (OFF). Blinkande rér diod (R) indikerar nedrakning av tid. Lysande

grén diod (Un) innebédr nérvaro av matarspanning.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfér underhéll med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For

rengoring anvand endast mjuka och torra dukar. Anvénd inga kemiska

rengorlngsmedel Mata produkten endast med mérkspanning eller spanning som

hélls inom angivna ramar.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Méarkspanning, frekvens.

P2: Maximal strém.

P3: Temperaturomrade av omgivningen som produkten kan utsattas for.

P4: Skydd mot fasta foremal storre an 12 mm.

P5: Far bara anvandas inomhus.

26: Erodukten overensstaimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG)
irektiv.

P7: Deklaration av 6verensstammelse som bekraftar kvaliteten pa produktionen

enligt godkanda standarder inom tullunionen.

MILJOSKYDD

Ta hand om mllion Vi rekommenderar kéllsortering av férpackningsavfall.

P8: Detta marke visar nédvindigheten av separat insamling av forbrukade

elektriska och elektroniska produkter. Produkter med sddan mérkning fér inte, vid

vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sadana produkter kan

vara skadliga fér miljon och ménniskors hdlsa, de kréaver sarskilda former av

behandling / &tervinning / teranvandning / bortskaffning. Produkter med sadan

markning %ﬁr lamnas vid en atervinningsstation for forbrukade elektriska och

elektroniska produkter. For information om insamlingsplatserna vand dig till

lokala myndigheter eller aterforséljare av sddana enheter. Képer man en ny

produkt, kan férbrukade enheter ocksd lédmnas hos aterforsaljaren med

forbehallet att antalet produkter man vill Idmna inte éverskrider antalet kopta

enheter av samma slag. Dessa regler géller inom Europeiska Unionens omréade.

For andra lander géller juridiska bestimmelser som har laga kraft i landet. Vi

rekommenderar att du kontaktar aterférsaljaren i ditt omrade.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att félja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till

t.ex. brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och

icke-materiella skador. Ytterligare information om TDEAL TS mérkesvaror finns pa:

www.ideal-ts.pl

Kanlux SAbér inget ansvar for konsekvenser av underldtenhet att folja

rekommendationerna i denna bruksanvisning.

Kanlux SA forbehaller sig ratten att infora éngringar iinstruktionen - den aktuella

versionen kan laddas ner fran sidan www.kanlux.com.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Erikoistuote-tarkoitettu ammattikayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen
asennuksen aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitéisi
suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteitda on suoritettava virran ollessa
katkaistuna. On toimittava erittdin varovasti. Ennen kdyttéonottoa varmista, etta
kiinnitys ja sahkoliitanta on suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettava ainoastaan
sellaiseen sahkoverkkoon, joka tayttad laissa maarattyja sahkostandardeja.
Tyokaavio, katso kuva.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisakdyttdon. Tuotteen toiminta-aika on sdddettavissa. Rele
varustettu pysyvalla kdynnistal lla (ON) ja sammuttamisella (OFF). Vilkkuva
punainen diodi (R ) merkitsee lahtolaskentaa. Palava vihred diodi (Un) merkitsee
virtaldhteen jannitteen lasnéoloa.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttya
Puhdista tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ala kayta
kemiallisia puhdlstusalnelta Tuotteeseen saa kytked ainoastaan nimellisjanitetta
tai annettua jénnitealuetta.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjénnite, taajuus.

P2: Suurin virta.

P3: Ympéristolampétilan alue, johon tuote voi altistua.

P4: Suojaus yli 12 mm:n kokoiselta kiintoaineelta.

P5: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon.

P6: Tuote tayttaa EU:n direktiivien vaatimuksia.

P7: Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon
vahvistava vaatimustenmukaisuustodistus

YMPARISTONSUOJELU

Pidd huolta ympéristostd. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun
jéalkeisia jatteitd.

P8: Tama merkinta tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sdhkolaitteet on kierratettava.
Néin merkittyja laitteita ei saa heittad talousjatteiden joukkoon sakon uhalla.
Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ympéristolle ja terveydelle seka vaativat
erityista kasittely-, talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmaa. Nain merkityt
tuotteet on luovutettava kuluneiden sahkolaitteiden  kerdyspaikkaan.
Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa
kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan my6s palauttaa myyjalle korkeintaan
samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. YIla mainitut saannot
ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on noudatettava
kansallisia lainmaarayksia. Suositteleme ottamaan yhteyttd aluekohtaiseen
jalleenmyyjaagmme.

TIEDOT / OHJEET

Tamén kdyttéohjeen maardyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, séhkéiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja. Lisdtietoja IDEAL TS -merkkisista tuotteista I6ytyy osoitteesta
www.ideal-ts.pl

Kanlux SA ei ole vastuussa taman kédyttéohjeen maardyksien laiminlyonnista
johtuvista seuraamuksista.

Kanlux SA pidattdaa itselleen oikeuden tehdd muutoksia
ajankohtainen versio on ladattavissa sivustolta www.kanlux.com.

ohjeeseen,
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ANVENDELSES-OG BRUKSOMRADER

Spesialprodukt - til profesjonell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.
Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med
stromforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. For farste bruk kontroller at produktet
er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et
forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.
Arbeidsskjema, se bilde.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders. Driftstiden kan justeres. Relé utstyrt med
konstant inn- (ON) og utkobling (OFF). Blinkende red varsellampe (R) indikerer
nedtelling. Grenn varsellampe (Un) indikerer tilstedevzerelse av forsyningsspen-

ning.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD
Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjelt. Renses

FOLD

FOLD

FOLD

kun med delikate og terre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Produktet skal
forsynes kun med nominalspenning eller spenningsverdier fra angitt omfang.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Maksimal strom.

P3: Temperaturspenn som produktet kan téle.

P4: Beskgttelse mot faste legemer storre enn 12mm.

P5: Kan brukes kun innenders.

P6: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P7: Samsvarserklaering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og
godkjente standarder pé tollunionens omrade.

MILJ@VERN

Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler a sortere pakningsavfall.

P8: Denne markeringen viser at det er nedvendig a sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen
med annet avfaﬁ. Slike produkter kan veere miljg-og helsefarlige og krever spesiell
bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / neytralisering. Produkter med slik
markering bor leveres til et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr.
Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere
av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjeper et nytt
produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme
typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For andre land
bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler a ta kontakt
med var distributer i et gitt omrade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til
brann, brannsér, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke
materielle skader. Mer informasjon om IDEAL TS produkter finnes péa
www.kanlux.com.

Kanlux SA patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne
bruksanvisningen ikke ble fulgt.

Kanlux SA forbeholder seg retten til & foreta endringer i bruksanvisningen - den
aktuelle versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb specjalistyczny - do zastosowan profesjonalnych.

Zmlany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj si¢ z
instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtgczonym zasilaniu. Nalezy
zachowac szczeg6lng ostroznos¢. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie,
co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego.
Wyréb moze byc¢ przytaczony do sieci zasilajgcej, ktéra spetnia standardy
jakosciowe energii okreslone prawem. Diagram pracy, patrz rysunek.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczer. Wyrdb posiada mozliwos¢ regulacji
czasu dziatania.

Przekaznik wyposazony w funkcje statego zataczenia (ON) i wytaczenia (OFF).
Migajaca czerwona dioda (R) oznacza odliczajacy czas. Swiecaca zielona dioda
(Un) oznacza obecnosci napiecia zasilajacego.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu.
Czysci¢ wylqcznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢ chemicznych
srodkéw czyszczacych. Wyréb zasila¢ wytacznie napigciem znamionowym lub
zakresem podanych napiec.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Prad maksymalny.

P3: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moze byc¢ narazony wyréb.

P4: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P5: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczeri.

P6: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P7: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji z zatwierdzonymi
standardami na terytorium Unii Ce{nej.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P8: Oznagowame wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zglerama zuzyte dg
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod kara
grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych smieci razem z innymi odpadami.
Wyroby takie moga byc szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub
unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane Eowinny zostac oddane do punktu
zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na
temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne [ub sprzedawcy tego
rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany
sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej.
W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w
dgnym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym
obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do
powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym,obrazen
fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych.

Dodatkowe informacje na temat produktéw marki IDEAL TS dostepne s3 na:
www.ideal-ts.pl

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania
zalecen niniejszej instrukcji.

Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji -
aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI/ POUZITI

Specialisticky vyrobek - pro profesionalni pouziti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pied zahdjenim montaze se seznam s navodem.
Montaz by méla provadét oprdvnénd osoba. Veskeré Cinnosti provadét pii
vypnutém napéjeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Pfed prvnlm pouzmm se ujistit,
zda mechanické pripevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené.
Vyrobek mize byt pfipojen k takové napdjeci siti, ktera spliiuje standardni
jakostni normy podle predpist. Diagram prace, viz obrazek.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti. Vyrobek ma moznost nastaveni casu
fungovani. Relé je vybaveno funkci stdlého zapnuti (ON) a vypnuti (OFF). Blikajici
Cervena dioda (R) signalizuje odméfovani casu. Svitici zelena dioda (Un)
signalizuje pfitomnost napéjeciho napéti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne.
Cistit_vyhradné jemnymi a" suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici
prostiedky. Vyrobek napédjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy
uvedenych napéti, . .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Maximalni proud.

P3: Rozsah teploty prostiedi, v némz se vyrobek muize nachazet.

P4: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.

P5: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P6: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P7: Prohla3eni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na
uzemi celni unie L

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o &istotu a Zivotni prostiedi. Doporu¢ujeme tfidéni poobalovych odpadkd.
P8: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotfebovaného elektro
zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,
nedodrzeni tohoto zékazu bude tresténo pokutou. Tyto vyrobky mohou byt
lidskému zdravi skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, nic¢eny. Takto
oznacené vyrobky nutno pfedat do sbéru opotfebovaného elektrozbozi.
linformace o mistech sbéru takovych produkti poskytuji mistni tfady anebo
prodejce tohoto zbozi. Spotiebované zbozi mize byt také predano prodejci, v
piipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi
téhoz druhu. Vy3e uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek
je nutno drzet se predpist tam platnych. V dané oblasti doporuc¢ujeme mkontakt
s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovéni pokynti tohoto navodu mlize zapficinit pozar, opafeni, zranéni
elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné 3kody. Dal3i
informace o vyrobcich znacky IDEAL TS jsou dostupné na: www.ideal-ts.pl

Ka'nlléx SA neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovéni pokyni tohoto
navodu.

Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktualni verze ke
stazeni na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Specializovany vyrobok - na profesionélne pouzitie.
AZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s
nivodom. Montaz by mala vykonavat patri¢ne opravnena osoba. Vetky tkony
vykonavajte pri vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Pred prvym
pouzitim sa ubezpecte ohladne spréavnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej siete, ktoré splfia
pravne ur¢ené kvalitativne energetické standardy. Diagram prace, vid obrazok.

FOLD

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti. Vyrobok ma moznost regulacie funkénej
doby. Relé je vybavené funkciou staleho zapnutia (ON) a vypnutia (OFF). Blikajtca
Cervend dioda (R) signalizuje odmeriavanie ¢asu. Svietiaca zelena diéda (Un)
signalizuje pritomnost napajacieho napatia.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len
jemnou a suchou tkaninou. NepouzwaJIe chemické ¢istiace prostriedky. Vyrobok
napajajte vylu¢ne menovitym pridom resp. napétim v uvedenom rozmedzi.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Maximalny prad.

P3: Rozmedezie teploty okolia, ktorému méze byt vyrobok vysteveny.

P4: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nac{]lmm

P5: Pouzivat iba v interieroch.

P6: Vyrobok splia poziadavky Smernic Eurépskej tnie (EU).

P7: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi standardami na
tzemi colnej Unie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporu¢ame triedenie obalového odpadu.

P8: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod
hrozbou pokuty, vyhadzovat do ol ycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom.
Tieto vyrobky moézu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu,
vyzaduju 3pecidlnu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu /
utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informacie o miestach
zberu/odberu  poskytuju “miestné organy a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovana technika méze byt tiez vratend predajcovi, a to v pripade nékupu
nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako nové kupovana technika rovnakého
druhu. Tieto zasady sa tykaju Uzemia Eurdpskej Unie. V pripade inych krajin
dodrzujte pravne regulacie platné v danej krajine. Odportca sa kontaktovat
distributora nasho vyrobku na danom tizemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru,
opareniu, trazu elektrickym pridom, telesnym trazom a dalsim hmotnym a
nehmotnym $kodam. Dodato¢né informacie o vyrobkoch znacky IDEAL TS su
dostupné na: www.ideal-ts.pl

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajice z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu.

Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavadzat do navodu zmeny - aktudlnu verziu
je mozné si stiahnut zo strdnok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Kilonleges rendeltetés termék professzionalis alkalmazashoz.

SZERELES

Muiszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési utmutatot. A
szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését
kikapcsolt aram mellett kell végeznil A szerelés kiilénds 6vatossagot igényel! Az
elsé haszndlat el6tt ellenérizze a mechanikus rogzités és az elektromos
osszekotés megfelelésségét. A termék kapcsolhaté a jogszabalyban meghataro-
zott mindségi kovetelményeknek megfelelé dramhalézathoz. Uzemdiagram, lasd

abra.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznélhato. A termék rendelkezik a miikodési id6
szabalyozasanak a lehetéségével. A relé allando bekapcsolasi (ON) és kikapcsolasi
(OFF) funkciéval rendelkezik. A villogé piros diéda (R) az id6 visszaszamlalasat
jelzi. A vilagit6 zold didda (Un) a tépfesziltség jelenlétét jelzi.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utan kell végezni.
Tisztitds kizarolag finom és szaraz textilruhdkkal végezheté. Tilos a vegyi
tisztitoszerek hasznalata. A termék klzarolag névleges fesziiltséggel vagy a
megadott fesziiltségek korével taplalhato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Maximalis aram.

P3: A termék kornyezetének hémérsékleti kore.

P4:Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P5: Csak beltéri hasznalatra.

P6: A termék megfelel az Eurépai Unios iranyelvek kovetelményeinek.

P7: A termék Vamunio terlileten elismert szabvanyok szerinti minségét igazold
Megfelelségi Tanusitvany

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék
szegregacidja.

P8: Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés
szelektiv gydjtésének a sziikségességét. igy megjeldlt termékek a birsag
kiszabasanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroléba nem dobhatok ki. llyen
termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas /
Ujrahasznositas / kezelés / hatastalanitas kiilonos formajat igénylik. Igy megjelolt
termékeket el kell széllitani az elhasznalédott elektromos és elektronikus
berendezést gytijté helyre. Informaciok a gydjthelyekre vonatkozéan a helyi
hatosagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazoditol kaphatok. Az
elhasznélédott berendezést az eladdja is koteles &tvenni az dj ugyanilyen tipusu
berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasarlasa esetén. A fenti szabalyok
az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Més orszag esetén az adott orszag
teriiletén hatélyos jogszabélyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott terileten ml’j{ﬁdé forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutaté figyelmen kiviil hagyasa a tliz, dramutés, égés, testi sériilés és
egyéb anyagi és nem anragi kér veszélyével jarhat. Tovabbi informacio a IDEALTS
termékeirél a www.ideal-ts.pl weboldalon kaphatd.

Kanlux SA nem vallal felelésséget a jelen utmutaté figyelmen kiviil hagyasanak az
eredményeiért.

A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositdsanak jogét - az aktudlis verzié a
www.kanlux.com oldalrdl téltheté le.

SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul specialist pentru uz profesional.
MONTAJUL
Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste
instructiuna. Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta.
Orice actiune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. inainte
de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si
electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de
calitate definite de legislatia de energie. Diagrama de lucru, consultati desenul.
CARACTERSTICE FUNCTIONALI
Utilizati numai in interiorul. Produsul are capacitatea de a controla timpului
actlunu Releu echlpat cu functie constanta de pornlre (ON) si oprire (OFF). Dioda
rosie (R) intermitenta inseamna numarétoarea inversa. Dioda verde (Un) aprinsa
indica prezenta tensiunii de alimentare.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce
produsul s-a racit. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi
detergenti chimice. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau
de tensiune din intervalul specificat.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1:Tensiunea nominala, frecvenga
P2: Curentul electric maxim.
P3: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.
P4: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
P5: Utilizati numai in interiorul.
P6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P7: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele
aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
PROTEC IE MEDIULUI

%Ijla Ie curatenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupa

alajele.

PS Aceasta eticheta indicd necesitatea de colectarea separaté a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti pusii)ilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte
deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea
umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a
deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la
punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul,
atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi
echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii
Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare
in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca IDEAL TS sunt disponibile la:
www.ideal-ts.pl
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din
nepastrarea recomandarilor din acest manual.
Compania Kanlux SA isi rezervd dreptul de introducere a modificérilor in
instructiune - versiunea actuald poate fi descircata de pe pagina
www.kanlux.com.
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MPOOPIZMOX / XPHZH

E181Keupépvo mpoiov - yia emayyeAPaTikn Xprion.

ZYNAPMOAOTHZH

Alatnpeital Sikaiwpa TEXVIKWY Tpomomoljoswy. Mpv and T ouvappoAéynon
SiaPaote g 0dnyieg xprone. Tn CuVAPHOAGYNON TIPETIEL VOl TTPAYHATOTIONCELE
£va e€0UCI080TNHEVO Kal ECEISIKEVPEVO TIPOOWTTO. ONEG O EVEPYELEG TIPETIEL VA
TpayHaTomolouvVTal He T oPNOpERVN Tpogodoaia. Mpémel va AABETe Ta pETpa
£81kn¢ mpoaotaaiag, Mpv ané v mpwtn xprion mpénet va emPBeBawdeite edv n
HNXQVIKR) cuvappoAoynon Kat N NAEKTPIKA ouvdeon eival eviagel. To mpoidv
Hmopei va ouvdEBEi 0TV TPOPOSOGia TTOU EKTTANPWVEL TIG TTOIOTIKEG AMAITHOELG
£VEPYEIOG OUPPWVA UE TNV IoXUoUoa vopoBeaia. Aidypaupa Aettoupyiag, BAEme
TNV EIKOVA.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoidv yia eowtepikny xprion. Mpoidv éxel Suvatdtnta puBUIoNG Tou XPOvou
epyaoiac.

HAektpovopog e€omiiopévog pe Aettoupyia ouvexoug evepyormoinong (ON) kat
amevepyornoinong (OFF). H avaBooBnvovca kokkivn Auxvia (R) onpaiver thv
avtiotpoen pétpnon. H avappévn mpactvn Auxvia (Un) onpaivel mapousia tng
Tdong Tpogodoaiac.

ZYETAZEIX XPHIHE / SYNTHPHEIH

Mpaypartornoleite cuvtripnon peta amd Sakom tpogodoaiag Kat Yugn Tou
mpoiovtog. Kabapilete To mpoikdv pomvo pe Xprion HaAAKWV Kal kaBapwv
VEACHATWV. MV XPYOILOTIOIEITE XNUIKA KaBaploTika péoa. Tpogodoaia Tou
TPOi6VTOC ur[oxhsncnkd OUP@WVN PE TNV OVOUAOTIKY TAoN i He Taon Sedopévn
OTO PACHA TACEWC,.

EZHIHZEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN

P1: OvopaoTiki Tdon, ouxvotnta.

P2: MéyioTio pevpa.

P3: Gemoua Beppokpaciag Tou EPIBANOVTOG GTNV OToia TO TPOIGV UMopE( va
ekTeBe.

P4: MpooTacia and oTeped owpata peyaAUTEPa amoé 12mm.

P5: Movo yla eowTepIKn Xprion.

P6:To mpoidv MnpwVel TIG amattioelg Twv O8nylwv tng Eupwmaikig Evwong (UE).

P7: MioTomoInTikod moTtoTnTac mou emMPBeRAlwWVEL TNV MOIOTNTA TTAPAYWYNG HE TA
EYKEKPIHEVA TIPOTUTIA 0TO £50¢0¢ TG TEAwVEIAKRG Evwong.

MPOXTAZIA MEPIBAAAONTOX

Mpootatevete 10 QuOIKG TEPIBANoV. Mpoteivoupe va Staxwpilete anoPAnta
QAMOCUOKELATIAG.

P8: AuTO T0 GUBONO ONpAiVEl avayKn SIAAEKTIKIG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kal
NAEKTPOVIKOV  amoPAfjtwy. To TPOIGV pe autd To GUHBONO, uUMG KUPwon
TPo0aTipou, Sev Tpénel va anoppintetal padi pe olkiakd amoppippata. Autd ta
TPOidVTUA pmopolV va gival BAABEPA yia TO QUOIKO TIEPIBAANOV Kal Yia TV vyeia
avBpwpTwy, amartovvtal TNy e1dikr Sladikacia avapdpewaong / avakukAwong /
e€oudetépwong. Mpoidvta pe Tétola emorpavon mpénet va mapadobouv og éva
ONHEi0 OLYKEVTPWONG psta;sslplcps’vwv NAEKTPIKWY Kall NAEKTPOVIKWV GUOKEUWV.
MAnpogopieg yia kévta culhhoyrc amoPARTwy givat StaBéotueg oe SnUOCIEG apxEC
| OTov TMWANTH QUTWV TWV CUCKEUWV. MTMOPEITE aKOPN VA EMOTPEPETE TIG
HETAXEIPIOUEVEG OUOKEVEG OTOV TWANTH OE TIEPITTWON AyoPdAg TG Kavouplag
GUOKEUNG, aAA 0g TOoOTNTA 01 HEYAAUTEQPN QM6 TNV KAIVOUPIA GUCKEUT TIOU
ayopdlete. Ot mapand@vw Kovoviopoi a@opolv tnv EuBpwmaikr Evwon. Ze
TIEPIMTWON GAWV KPATWV TIPEMEL va TaPAKOAOUBEITE SIaTAEEIC TTOU 10XUOLY OE
QAUTO TO KPATOG. [POTEIVETAL VA EMIKOIVWVIOETE PE TOV EKMTPOCWMS pag.
MAPATHPHZEIZ / OAHTIEX

ALENEID TWV KAVOVIOUWV TNG Tapoucag odnyiag Umopsi va mpokaléoel Ty.
TUpKayld, €ykauvpa, NAEKTPOmANngia, TPAUUATIOUO, UAIKEG Kal QUKAEC {nUIEC.
MNpo6oBeteq MAnpoopieg yla ta dMa mpoiévta tng pdpkag IDEAL TS eival
Siabéotpa os: www.ideal-ts.pl

H Kanlux SA Ae @épel kapia euBuvn yiai amoteAéopata mou MPOKUTMTOUV and
ApENELT TWV KAVOVIOHWV TNG Tapovoag odnéyiag.

H etaipeia Kanlux SA Siatnpei to Sikaiwpa Tpomomoinong Twv odnylwv xprong -
n tpéxouca ékdoon SiatiBetat oTny 10ToceNISa www.kanlux.com.

[ k)

HAMEHA / YNOTPEBA

CneuyujaneH Npon3Bog - 3a npodecnjoHanHa ynortpe6a.

MOHTAXA

3aWTMTEHO nNpaBO 3a TeXHWYHW npomeHu. [lpea Aa npuctanute  KOH
MOHTVPaHETO 3ano3HajTe e CO MHCTPyKLWjaTa 3a WHCTanauuja. MoHTUparbeTo
Tpeﬁa Aa ce M3BpWW of CTpaHa Ha nuue, Koe WTo noceagyBa COOABETHU
oBnacTyBatba. Cute aejHoCTU Tpeba fja ce 0OABMBaaT NPU U3KIYYEHO HarojyBatbe.
Tpeba Aa ce 6upe MHory BHUMaTeneH. Mpef npeata ynotpe6a Tpeba aa buaeme
CUTYpHM BO TMPaBUIHOTO MEXaHW4YHO 3auBpcTyBakbe W BO MPaBWIHOTO
eneKTPUYHO NoBp3yBatbe. MPON3BOAOT MOXeE Aa Ce MPUKAYYM A0 HanojyBayka
MpeXxa, KOja WITO r'M NCNOJIHYBa CTaHAapAWTe 3a KBaNUTeT Ha EHEpI’MjaTa, KounwTo
ce npaBHo ofpefeHn. [lnjarpam Ha paboTa, BUAV ClvKa.

OYHKLUMOHANHOCT

MpouseoaoT fa ce ynotpebysa Bo 3aTBOPEH NPOCTOP. PON3BOAOT € CnocobeH
[la TO KOHTpOnMpa BpemeTo Ha pabota. Pene obesbepeHu co dyHKUMja Ha
noctojaHo Bknyuysarbe (ON) 1 ncknyudysare (OFF). LipseHa avnoaa Koja Tpenka
(R) 3Haum opbpojyBarbe Ha Bpeme. 3eneHa Aguoaa (Un) ykaxysa Ha NpucycTBO Ha

HaroH.
OMEPATVBHW MPEMOPAKW / KOH3EPBALIJA

OppKyBar-ETO [1a Ce 13BEeyBa NPU U3K/YYEHO HaMojyBatbe OTKAKO NPON3BOAOT
ke ce n3naaw. [la ce YMCTV U3KNYYMBO CO IGNINKATHU 1 CyBU TKaeHuHW. [la He ce
ynotpebyBaaT XeMUCKN MaTepun 3a BPeMe Ha UMCTeHeTO Ha MpPoW3BOAOT.
Mpou3BogoT Aa ce HarojyBa M3KAYUMBO CO HOMVUHASIEH HAMOH WM BO OMCer Ha
[lafleHnTe HaMoHu.

OBJACHYBAHA 3A YIOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA 1 CUMBONN

P1: HomuHaneH Hanop, ppekBeHuyja.

P2: MakcumanHa cTpyja.

P3: Oncer Ha TemnepaTypaTa Ha OKONMHaTa, Ha Koja LTO MoXe Aa bufie nsnoxeH
NpoV3BOAOT.

P4: 3awTnTa o NocTojaHu Tena noronemu og 12Mm.

P5: [la ce ynotpebyBa camo BO 3aTBOPEH NPOCTop.

P6: [Mpown3BoaoT rn ncnonHysa 6apatbata Ha [ivpekTusnTte Ha EBponckata YHuja (EY).
P7:MoTBpAa Ha KBanUTeT Ha NPOM3BOACTBOTO CO OA0BPEHNTE CTaHAAPAM Ha
TepuTopwjaTa Ha LlapuHckata yHuja.

3ALUTUTA HA XXMUBOTHATA CPEAIHA

Mpyxu ce 3a yncToTaTa 1 XMBOTHaTa cpeauHa. Ce npenopayysa cerperauuja Ha
oTnazoT ol ambanaxarta.

P8: OBa 03HauyBatbe yKaxyBa Ha 6e3yCNIOBHO CENEKTUBHO COGMPatbe Ha OTNaaoT
Of] eNneKTpUYHaTa 1 eneKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HaueHUTe NPOW3BOAM, He
MOXe fia ce u3dpnaat BO HopmanHo fybpe 3aesHo co apyrvoT otnaj. Bo
CNpOTMBHO Ke ey KasHa. TakBuTe MPOW3BOAW MOXaT fla OuaaT WTeTHU 3a
JKMBOTHATa CpefjHa 1 3ApaBjeTo Ha NyreTo, noTpebysaat creuynjanta Gopma na
obpaboTka/ 06HOBYBatbe/ peLmnKInpare / HeyTpanusnpatee. Taka 03HaueHuTe
npovsBou Tpeba Aa 6GupaTt AajeHW Ha MeCTo 3a cobuparbe Ha oTnaj Ha
eNneKTpUYHa 1 enekTpoHCKa onpema. MHdopmauum Bo BPCKa CO MecTaTa 3a
cobupatbe/nprem AaBaat NoKajHUTE BAACTU WK NPOAABaYNTe Ha TakoB BUA Ha
ypeau. YnotpebeHnTte ypesn Moxe Aa ce AajaT UCTO Taka Kaj NpojjaBauute, BO
Cnyyaj Ha KynyBatbe Ha HOB MPOW3BOA BO KONMUYMHA He norofiemMa off HOBO
KyMeH1oT ypes of UcTvoT BuA. OBre Npasuna Baxar Ha obnacta Ha Esponckata
Yhwja. Bo cnyyaj Ha apyrv 3emju Tpeba Aa ce NpriMeHyBaaT 3aKOHCKUTE NPOnnCK,
KoulWTO 06Bp3yBaaT BO [afeHaTa ApXaBa. [lpenopauyBame KOHTaKT cO
AVCTPUBYTOPOT Ha HALLIMOT NPOM3BO/ Ha flaieHaTa 0bnacT.

KOMEHTAPU / NPEANO3U

HenounTysatbe Ha npenopakuTe Ha AafieHaTa HCTPYKLMja MOXe Aa iosese 10
Ha NpuUMep. HacTaHyBarbe Ha MoXap, U3rOPEHNLM, N3rOPEHNLN Of eNekTpUYHa
CTpyja, GU3NYKM NoBpean W ApYr MaTepujanHn 1 HemaTepujainHi LTeTu.
JlononHuTenHn nHdopmaumm 3a NpoayKTuTe Ha Mapkata IDEAL TS ce goctanHun
Ha : www.ideal-ts.pl

Kanlux SA He CHOCM OArOBOPHOCT 3a MOCNEAULIMTE, KOWLITO NPOM3/EryBaar o
HErMounTyBabeTOo Ha NpenopakuTe Ha lajieHaTa MHCTPYKLWja.

®upmata Kanlux SA ro 3aapxyBa NpaBoTO fja ce NpaBaT MPOMEHN BO yNnaTCTBOTO
3a KopucHuKoT - CeraluHaTa Bep3uja 3a Npesemarbe of www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Specialisticen proizvod - namenjen strokovni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Pred prvo uporabo, se morate
prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vklju¢ena v elektri¢no
instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza

kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Diagram delovanja, glej sliko.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. Proizvod ima moznost regulacije ¢asa dela.
Rele opremljen s funkcijo trajnega vklopa (ON) ter izklopa (OFF). Utripajo¢a rdeca
dioda (R) prikazuje odstet ¢as.

Zelena dioda (Un) pomeni da je napajanje prisotno.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanije izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za
Ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z
tokom z obsegu danih napetosti.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalni tok.

P3: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P4: Zaicita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12mm.

P5: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P6: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
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P7: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na
ozemlju carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢isto¢o. Priporo¢amo segregacijo embalaznh
odpadkov.

P8: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in
elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko $kodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v
obi¢ajna smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki. Tak ozna¢eni proizvodi morajo biti
oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektri¢nih naprav.
Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali
pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu
novega stroja in v koli¢ini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te
regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po
regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporo¢amo kontakt s distributerjem
nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzro¢i ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja IDEAL TS, najdete na
www.ideal-ts.pl

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja
navodil za uporabo.

Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razli¢ica
je na voljo na strani www.kanlux.com.

[RS/HR)
NAMENA / UPOTREBA
Specijalisti¢ki proizvod - za profesionalnu upotrepu.

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.
Montazu po mogucnosti mora da vri stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon
isklju¢enja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Pre prvog pustanja u rad
proverite je li proizvod montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin. Proizvod
moze biti priﬁljuéen na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene
standarde za kvalitet elektri¢ne energije. Dijagram rada, gledaj crtez
FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra. Postoji moguénost regulacije vremena rada. Predajnik
koji ima funkciju stalnog ukljucivanja (ON) i iskljucivanja (OFF). Trepcuca crvena
dioda (R) oznacava preostalo vreme. Svetleca zelena dioda (UN) oznacava da je
uklju¢eno napajanje

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za
¢iscenje koristite isdljuéivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za
Ciscenje. Proizvod mozZe se napajati isklju¢ivo nominalnim naponom ili naponom
u datom opsegu napona. .

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Maksimalna struja.

P3: Opseg temperature sredine kojoj moze biti izlozen proizvod.

P4: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 12 mm.

P5: Za kori$¢enje samo unutra prostorije.

P6: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P7: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji
Carinske unije

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporuc¢ujemo segregaciju otpada
od ambalaze.

P8: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potro3enih elektri¢nih
i elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne,
ne moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi
mogu da budu stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno
preradivanje/ponovno koris¢enje / recilkaza / onesposobljenje. Tako oznacene
proizvode treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih elektri¢nih ili
elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze
lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze
predati kod prodavca, u kolicini koja nije ve¢a nego koc?novo kupljenog uredaja
iste vrste. Ovi principi se ti¢u podrucja Evropske unije. Preporuc¢ujemo kontakt sa
distributerom naseg proizvoda na datom podrucju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje,
telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne tete. Dodatne informacije
o proizvodima IDEAL TS potrazite na: www.ideal-ts.pl

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva.

Kommpanija Kanlux SA zadrzava pravo da vrsi izmene u korisni¢ckom priru¢niku -
Sadasnja verzija za preuzimanje od www.kanlux.com

@

MPEAHA3HAYEHUE / U3MON3BAHE

CnewunanucTieH NPoayKT - npodecroHanHa ynotpeba.

MOHTAX

TexHUuYeCKu NPOMeHN 3anaseHn. Npean MOHTaX Aa ce npoyeTeTe UHCTPYKUUATA.
MoHTaxX cfiefiBa fla € U3BbPLLEH OT NKLie NPUTEXaBaLlo CbOTBETHU pa3pelleHNs.
Bcako feiicTeue fla ce M3BbPLBA NPY U3K/IOYeHO 3axpaHsaHe. TpAbBa na ce
npeAnpreeme CrieLnanHi rpuxmn.

Mpean nbpsa ynotpeba yBepeTe ce, Ye MeXaHUYHOTO MOHTMpaHe W
eneKTpuyeckaTa Bpb3ka ca NpasuHu. MpoayKTbT MoXe Aa 6bae BK/loUeH Kbm
eneKTpUYecKaTa Mpexa, KOATO OTrOBapA Ha CTaHAAaPTV 3a KaYeCTBO Ha eHepryATa
onpe/ienexy oT 3akoHoAaTeNcTBOoTO. PaboTHa Anarpama, BUXTe Gurypata.
OYHKLIMOHAJTHN XAPAKTEPUCTUKN

[la ce wu3non3ea MpoAyKTa BbTPe B MOMeLlleHNATa. YCTPOWCTBOTO UMa
BbH3MOMXHOCT f1a KOHTPONMPa BPeMeTo Ha fielicTaue. Pene ¢ GyHKLNA NOCTOAHHO
BKntoueHo (ON) v noctosaHHo m3kntoueHo (OFF). Murawmat yepseH aviog (R)
O3HauyaBa OTOpoABaHe Ha BpemeTo. CeetewwAT 3ened auop (Un) o3Havasa
HanM4mMe Ha 3aXpaHBalLo HampexeHue.

MPEMOPDBKM 3A EKCMIOATALINA / KOHCEPBALIMA

[la ce KOHCEpPBYPa NPY U3KMIOYEHO 3aXpaHBaHe U L[] OXnaxaaHe Ha NpofiyKTa.
[la ce NouncTBa CaMo C AeNMKaTHI 1 CyX1 TbKaHU. [la He e 13Mon3BaT XUMUYeckm
nouncTeawy npenapati. [la ce 3axpaHBa MpOAyKTa CamoO C HOMMUHaNHO
HanpeXeHwe 1N onpe/ieNeH A1anasoH Ha AafleHn HanpexeHns.

OBACHEHWE HA U3IMON3BAHUTE 3HALIM U CUMBOJTU

P1: HomnHanHo HanpeseHue, yectota

P2: MakcumaneH Tok
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P3: TemnepaTypu Ha OKOfIHaTa Cpefia, Ha KOATO MOXe Jla Gbjie U3NI0XKeH NPOAYKTa.

P4: 3awmTa cpelly TBbpAM Tena ronemu Hag 12 Mm.

P5: I3non3Barite camo BbTPe B MOMeLeHnATa.

P6: MpofyKTsT e B cboTBeTCTBYE C [InpekTusute Ha EBponeiickuat Coios (EC).
P7: CepTdMKaTT 3a CbOTBETCTBME MOTBbPXK/aBa KaueCTBOTO Ha NPOAYKLMATa C
ofj06peHnTe CTaHAapTK Ha TepuTopuATa Ha MUTHUYeckns Cbio3

OIMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

Ma3u uncToTata v okonHata cpepa. MpenopbuBame pasfenaHe Ha OTMaabLuTe OT
onakoBKuTe.

P8: ToBa O3HauyeHve nokasBa HeOGXOAWMOCTTAa OT pasfieNiHo CbbupaHe Ha
OTNafbLN OT eNeKTPUYECKo U eNeKTPOHHO obopysBaHe. HasHaueHu no To3u
HauMH NPOAYKTY, NOA 3annaxa oOT rnoba He MoOXeTe fla U3XBbpAATe B Koda 3a
O6VKHOBEH OOKNYK 3aejHO C ipYrv OTNagbLy. Tesn NPoyKTn mMoraT Aa bbaat
BPE/HN 3a OKOJIHaTa CPefja 11 YOBELIKOTO 3/paBe, Te Ce HyKanAT OT creLuanHmn
dopmn Ha obpaboTka / omonsoTBOpABaHe / peuuKknupaHe / obesspexaaHe.
TPOAYKTM O3HaUYEHM MO TO3M HauuH TPAGBa Aa GbAAT NOCTaBEHU Ha MACTOTO Ha
cbbupaHe Ha OTNaAbUM OT eNeKTPUYecko 1 eNeKTPOHHO obopysBaHe. 3a
uHdopmaLma 3a NyHKTOBeTe 3a CbOMpaHe / B3eMaHe NPefoCTaBAT MeCTHUTe
BNIaCT UM THProBUL Ha TakoBa oGopysiBaHe. M3ToujeHo oGopysBaHe Moxe
Cbo Aa 6bjje BbPHATO Ha MPoAaBaya, Npu 3aKkynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pa3mep
He No-roNAM OT HOBOTO 060pyABaHe, 3aKyneHo B CblynsA BUA. Te3n npasuna ce
OTHacAT 3a panioHa Ha EBponelickna Cbio3. B cnyvail Ha apyrv cTpaHu cnefga fja
Ce npunarat 3aKOHOBWTe pa3nopeAdy B cuna B CTpaHara. [penopbusave Bu aa
Ce CBbpXeTe C Halns ANCTpUGYTOp Ha NPOlyKTa BbB flafleHa ibpxasa.
KOMEHTAPW / NPEAJIOXEHUA

Hecna3saHe Ha NpenopbKuTe Ha Ta3n VHCTPYKLWA MOXe Aa [loBefe Hanp. Ao
noxap, nonapeHe, enekTpUYeckm WoK, Gru3nyeckn TpaBMn 1 APy MaTepuanHin
1 HemaTepuanHu wetn. JonbaHuTenHa nHGopMaLma 3a NpoayKT! Ha MapkaTta
IDEALTS ca Ha pa3nonoxeHue Ha: www.ideal-ts.pl

Kanlux SA He HOCV OTFOBOPHOCT 3a NOC/IEACTBIUATA MPON3TUYALLM OT HeCra3BaHe
Ha NPenopbKUTE Ha Ta3n NHCTPYKUUA.

Oupma Kanlux SA 3anasBa npaBoOTO CK 3a BbBeXJaHe Ha MPOMEHW B
VHCTPYKLWATA - akTyaiHaTa BEpCUA e AOCTbMHa 3a U3TerNAHe B MHTEPHET CailTa
www.kanlux.com.

MPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE

CreyuanusnpoBaHHoe 13genve - 41A NPopeccoHanbHOro UCMosb3oBaHUA.
YCTAHOBKA

TexHUYECKNEe U3MEHEHVA 3aceKpeyeHbl. [pex/e, Yem NPUCTYNUTb K YCTaHOBKE,
CrieflyeT N03HaKOMUTBCA C UHCTPYKUMEN. V3aenie fOMKHO 3aMOHTPOBaTH NLO
C COOTBETCTBYIOWMMM NpaBamu. BcAveckue feiicTBUA ClieflyeT NpoBOAWTL NP
BbIK/IIOYEHHOM nuTaHUn. Cnefyet cobniogatb 0cobylo OCTOPOXHOCTb. Mepen
nepBbIM  ynoTpebiieHnemM W3fenuA  Cnegyet  NpoBepUTb  MexaHuueckoe
KpenneHue 1 3neKTpuyeckoe coeinHeHe. M3ienne MoxeT 6biTb NPUcoeiHeHo
K MWTaloWeil CeTi, KoTopas MCMOMHAET KAaueCTBEHHble CTaHAApTbl SHepruu,
yTBEpPkAeHHble NPaBoM. Cxema paboTbl, CMOTPY PUCYHOK.
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OYHKUMOHATIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

M3fenve npuMeHseTcA BHYTPW MOMeLleHnid. Perynupyetca Bpema fencTeus
n3genva. Pene ocHaweHo ¢yHKUMeld NocToaHHoro BkaloueHua (ON) un
BbiknoueHna (OFF). Muratowmin KpacHbiii cBetoguop (R) obosHauaeT otcuer
BpemeHu. 3eneHbli avnop (Un) ykasbliBaeT Ha NPUCYTCTBUE HaMpPAXKeHNA.
COBETbI MO SKCIMJIYATALIW / KOHCEPBALINA

Yxog 3a n3fienviem npu BbIKNIOYEHHOM NTaHUM, TONIbKO MOCAE TOTO, Kak u3jenve
OCTbIHET. YNCTUTb WCKNIOUYMTENbHO AENMKATHBIMU W CyXumW TKaHamu. He
MPUMEHATb XUMNYECKNX YNCTALMX CPEACTB. VI3Aenne NUTaeTca NCKAIUUTENbHO

Harp: iy | Hanp: 5
OBbACHEHWNA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUM U CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHne HOMUHanbHOE, YacToTa.

P2: MakcMManbHbIi TOK.

P3: lnanasoH TemnepaTypbl OKpy»aloLLen cpefbl, B KOTOPON MOXeT paboTaTb
vzgenve.

P4: 3awTa ot NPOHNMKHOBEHUSA NPEAMETOB BeNnUMHOM 6onee 12 Mm.

P5: TTpUMeHATb TONIbKO BHYTPY NOMELLEHNIA.

P6: M3penue BbinonHaeT Tpe6oBaHua [jupektrea EBponeiickoro Cotosa (EC).

P7: CepTridnKaT COOTBETCTBIA, NOATBEPKAAIOLLMI COOTBETCTBIE KauecTBa
NpoAYKUMM C yTBEPXAEHHBIMI CTaHAaPTaMK Ha TeppUTopKK TaMOKEHHOTO

colo3a .
3ALLMTA OKPYXKAIOLLEWN CPEAbI

3aboTbTecb O uMCTOTE W OKpyXalolleil cpefe. PekomeHayem COPTUPOBKY
oT6pOCOoB.

P8: [laHHOe 0603HaueHue yKasbiBaeT Ha HEOGXOANMOCTb CeNeKLMOHHOTo c6opa
MCMOSb30BaHHbIX 3NEKTPUYECKUX 1 SNEKTPOHNYECKIX NPUGOPOB JOMALLHErO
06uxopa. PazmeyeHHble TakiM 06pa3oM U3AeNNA HeMb3A BbIKUAbIBATL C
06bIKHOBEHHbBIM MYCOPOM, 3a 4TO rPO3UT WTpad. [laHHbIe N3AennA MoryT GbiTb
onacHbl 1NA OKpy»KaloLLeit Cpefibl v INA 310P0BbA NI0AEN, OHU TpebyioT
cneumanbHo Gopmbl NepepaboTKy / BOCCTaHOBNEHWA / peLnKnnHra /
o6e3BpexuBaHuA. [laHHble U3enna CnefyeT 0TAaTh B MyHKT c6opa 1
YTUAU3aLUN 31EKTPUYECKOTO 1 3N1IEKTPOHNYECKOTO 060PYA0BaHNA.
WHdopmaLmio Ha Temy NyHKTOB CGopa/npriema pacnpoCTPaHAIOT IOKaNbHble
BNIACTV MW NPOoAaBLbl 060PYyaAOBaHNA AlaHHOro TNa. Micnonb3osaHHoe
060pyAoBaHIie MOXHO Take OTAATb NPOAABLY, EC/IN HOBOE U3AeNNe KyNnieHo B
uncne He Gonblue, Yem HOBOE 0OOPYAOBaHIE TOro e Biaa. Bbie
nepeyncieHHble NpaBuna KacaTcs Tepputopun Esponeiickoro Cotosa. B
cnyyae Apyrvx rocyaapcTs, CieayeT NpuaepKUBaTbCA Npas, AENCTBYIOWNX B
[NlaHHOM roCyzjapcTBe. PeKOMeH/lyem KOHTaKT C AMCTPUBLIOTOPOM Haluero
V3f1ens Ha JaHHON TeppUTOPUN.

NPUMEYAHWA / YKA3AHUA

HecobniofieHre JaHHOM NHCTPYKLIMU MOXeT NPUBECTY, HanpuMep, K noxapam,
0XOram, NopaKeHNeM NeKTPUYECKIIM TOKOM, a Takxe K AApYrimM MaTepuanbHbIM
1 HemaTepuanbHbIM y6biTkam. lononHuTenbHas MHGopmMaLma Ha TeMy TOBapoB
mapku IDEAL TS goctynHa Ha caite: www.ideal-ts.pl

AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a MOCNEACTBUA, Bbl3BaHHbIE B CBA3N C
HecobnioAeHemM NpeanrcaHnin AaHHOWM NHCTPYKLUN.

Komnanus Kanlux SA ocrtansieT 3a coboil NpaBoO BHOCUTb U3MEHEHUs B
VHCTPYKLUMIO - TeKyLIjasn BePCUA ANA CKaumBaHNA Ha caiite www.kanlux.com.

(A )

MNPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Buipi6 crievjianbHuii - 4nA NPogeciiHOro BUKOPUCTaHHS.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHM BUMaraloTb 3roan BUPOGHMKa. [epes NOYaTKOM MOHTaxy
HEOOXiHO O3HAMOMWUTUCA 3 IHCTPYKUIED. MOHTaX MOBUHEH BUKOHYBaTUCA
oco6oto 3 BiANOBIAHMMU KoMneTeHLiaMu. Bci onepauii nosuHHI nposoguTuca
npu BigiMKHEHOMY KMBReHHi. HeobxiagHo 6yTn ocobnuBo obepexHum. Mepen
NepiIMM BUKOPUCTAHHAM HeOBXIAHO NepeKoHaTWCA, WO MeXaHIUHUA MOHTaX i
eNeKTpUYHe MiAKMIYEHHA 3ailiCHeHi npaBunbHO. Bupib MoxHa BKmlouatn y
Mepexy KWBMIEHHA, WO BiANOBIfaE CTaHAapTaM LWOAO €eHepril, BU3HaYeHUM
BifMOBIAHMM 3aKOHOAABCTBOM. Cxema po60TY, AVBUCH MaIOHOK.
OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupi6 BMKOPWUCTOBYETbCA BCEpeAuHi NpuMilleHb. Y BUpOGI peanizoBaHa
MO/NBICTb [JOBIILHOrO PerynioBaHHA yacy pobotu. Pene ocHaleHo dyHKuico
nocTinHoro BKtoueHHs (ON) i BumukanHa (OFF). Murotnmeunii uepBoHUi
csiTnopion (R) nosHauae Bignik yacy. 3enennii gioa (Un) BKasye Ha NpUCYTHICTb

Hanpyru.
MOACHEHHA BUKOPUCTAHWX MO3HAYEHD | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacToTa.

P2: MakcumanbHUi CTpym.

P3:,£li6ana30H TemnepaTypu HaBKOMLIHBOTO cepefjoBULLa JONYCTUMUNIA ANA
BUPOGY.

P4: 3axuCT Bifg NPOHUKHEHHA TBEPAUX NPEAMETIB PO3MIPOM BinbLUMM, HiX 12 MM.
P5: BUKOPWCTOBYETHCA NNLLE BCEPEAVHI MPUMILLeHb.

P6: Bupi6 Bignosigae Bumoram [lupektus €spocotosy (€C).

P7: Ceptudikar BignosiaHoOCT, WO NiATBEpAKYE BIANOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLT
[10 3aTBEP[PKEHUNX CTaHAAPTIB Ha TepuTopil MUTHOrO Coto3y

3AXUCT HABKOJIULWIHbOIO CEPEOBULLA

MNiknyiiTeca Npo YMCTOTY i 30BHILIHE cepefjoBULLEe. PeKOMeHYETbCA PO3AINATU
Bigxoau.

P8: Lle no3HaueHHs BKasye Ha HeOOXIHICTb PO3AINATY BUKOPUCTAaHE eNeKTpUYHe
Ta eneKTpoHHe obnafHaHHA. Bupoby 3 TakuM no3HauyeHHAM 3a6OpPOHEHO
BUKWAATW A0 3BMYAIIHOTO CMITTA 3 IHWMMK BigxoAamm Nif 3arpo3oio wrpady. Taki
BUPOOU MOXYTb CMIPUUMHUTY WKOAY HABKONMLWHLOMY Cepe/joBuLLYy i 310POB'I0
SOAVHY, Ui BUPOGU NoTpebyioTb criewianbHoi Gopmi nepepobki / pereHepaii /
3HELKOAKEHHA. BUPO6YN 3 TakuM MapKyBaHHAM MOBWHHI 34aBaTUCA Y MyHKTU
360py BUKOPUCTAHOTO €NEKTPUYHOTO i €NIeKTPOHHOTO 06naaHaHHA. lHdopmaLlilo
LLOAO MyHKTIB 360py/NpuiiMaHHA MOXHa OTPUMATK y MICLIEBUX OpraHax Bnaaw,
abo npopasLiA o6naaHaHHA. BUKopucTaHe 0bafiHaHHA MOXHa TaKoX MOBEPHY T
npofasuUesi y BuMagky npuabaHHA HOBOTO BMPOOY, Yy KiNbKOCT, WO He
nepeBuLLYy€e HOBOro 06/1afiHaHHA LbOro X BUAY. BuillieHaBeieHi NONOXeHHA filoTb
Ha TepuTopii €Bponeiicbkoro Coto3y. [inA iHWWX gepxas CNif 3acTocoByBaTh
3aKOHONMOSOXEHHS, WO AiloTb Y AaHIi Aepxasi. PEKOMEHAYEMO 3BEPHYTUCA 10
Halworo AMCTpu6'oTopa Ha AaHii TepuTopii.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKU

HepotpumaHHA pekomeHpaLini faHOi iHCTPYKLii MOXe CIpUYMHMTY, Hanp.,
MOXeEXY, ONiKN, YPaKEeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, TiNecHi TpaBmM Ta 3aBaaTit
iHWOT MaTepianbHOI i HemaTepianbHoi WKoAN. [loaaTkoBy iHdopMaLiilo Wozao
npopyktis Toprosoi mapku IDEAL TS moxHa OTpymMaT Ha Be6-CTOPIHL:
www.ideal-ts.pl

AT "Kanlux" He Hece BiAnOBIfanbHOCTI 3a HACNIAKW HEJOTPUMAHHA AaHOl
IHCTPYKLT.

Komnarnis Kanlux SA 3anuwae 3a co60io NpaBo BHOCUTW 3MiHW B iHCTPYKLiiO -
NoTOYHa BepciA ANA CKauyBaHHA Ha cainTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Specializuotas gaminys - profesionaliems taikymams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink
su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Pries
pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai
sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas
prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés
standartus. Darbo diagrama, zr. grafika.

FUNKCIONALUMO BRUOZA

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminys leidzia reguliuoti veikimo laika.
Relé su pritaikyta pastovaus jungimo (ON) ir iSjungimo (OFF) funkcija. Mirksintis
raudonas diodas (R) rodo laiko skai¢iavima. Svieciantis zalias diodas (Un) rodo
maitinimo jtampos buvima.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus.
Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame
diapazone.

VARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Maksimali srove.

P3: Aplinkos temperattros diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra
sukeliamas pavojus.

P4: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

P5: Vartoti tik patalpy viduje.

P6: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P7: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus
Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
segregavima.

P8: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai
privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j
komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia pinigine
bauda. Tokie gaminiai gali guti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai,
jiems turi buti taikomos specialios Zzaliavy perdirbimo priemonés siekiant
uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip
pazenklinti gaminiai privalo buti perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy
jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjuy/priéméjy perduoda vietos
valdzios arba 3io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali bati
perduotas pardaveéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo
nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos
teritorija. Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja 3ioje
salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus,
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elektros smigj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas.
Papildomy informacijy IDEAL TS markés gaminiy tema rasite svetainéje:
www.ideal-ts.pl

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo.

Imoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualia versijg rasite
tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Specializéts izstradajums - planots profesionalai lietosanai.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.
Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic
esot izslegtam spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. Pirms pirmas lietosanas
japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska
pieslégsana. Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst
energijas kvalitates standartiem péc likuma. Darba diagramma, sk. attélu.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. Izstradajuma ir iespéja regulét darbibas laiku.
Relejs ar pastavigas ieslégsanas (ON) un izslégsanas (OFF) funkciju. Mirkskinosa
sarkana diode (R) nozimé skaititu laiku. Spidosa zala diode (Un) nozimé ieslégtu
barosanas spriegumu. -

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums
atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus
tirisanas lidzeklus. Izstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai
spriegumiem noradita apjoma.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala strava.

P3: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits
izstradajums.

P4: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P5: Lietot tikai telpu iek3a.

P6: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P7: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas
teritorija apstiprinatajiem standartiem

VIDES AIZSARDZI

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. Leteicam skirot iepakojumu atkritumus.
P8: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bt kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana / neutralizésana. Taja veida
apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko
iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var
iegt no regionalas valdibas vai 3i tipa iekartas pardevéja.

Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas
daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju.
Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam
sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievéro$ana var novest lidz piem. ugunsgréka
radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudé&jumiem.

Papildu informacija par IDEAL TS markas produktus ir pieejama 3eit: www.ideal-ts.pl
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dél.

Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama
majaslapa www.kanlux.com

e

EESMARK / RAKENDUS

Spetsialiseeritud seade - professionaaleks kasutamiseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritu. Enne kokkupanemise to6de asumist tutvu

kasutamisejuhendiga.  Monteerimisto6sid ~ peab  sooritama  vastavaid

kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu

korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Enne esimest kasutamist

tuleb tlekontrollida seade 6igepérast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust.

Seade voib olla Gihendatut toitlustus energiavérguga, mis taidab seaduse poolt

ettenahtud energia kvaliteedi normid. T66 skeem, vaata joonist.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seade omab vdimalust reguleerida téotamise

aega. Relee on varustatud pideva lubamise (ON) ja valjalilitamise (OFF)

funktsiooniga. Vilkuv punane valgusdiood (R) néitab péérdloendust. Vilkuv

roheline valgusdiood (Un) néitab toitepinge olemasolut.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada valja liilitatud voolu juures, peale toote maha

jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi

puhastusvahendeid. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal véartuse jargi voi

naidatud pinge vahemikus. .

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Maksimaalne vool.

P3: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P4: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P5: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P6: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P7: Vastavustunnistus, mis téendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud

standartidega Tolliliidu territooriumil.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.

P8: See margistus naitab vajadust eraldi koguda arakasutatud elektri- La

elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi

véljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted voivad

olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist imber

tlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / korvaldamist. Tooted sel

maérgistatud peavad olema &ra antud kasutatud elektriseadmete voi elektrooni-

kaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide / vastuvotmise kohtade

kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voéimud voi selliste seadmete

edasimiitijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miidjale, juhul, kui ostetatav

kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma

kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu
iirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke igusakte, mis
ehtivad antud riigis. Me soovitame teil (ihendust votta oma toote turustajaga

teie piirkonnas. )

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva késiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada néiteks

tulekahju, péletushaavu, elektriloski, flsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii

materiaalseid ja immateriaalseid. IDEAL TS margi all olevate toodete kohta

lisainfot leiate veebil: www.ideal-ts.pl

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte

kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

Firma Kanlux SA jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis —

kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkdw
(CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.0,, Stefanika 379/19, 91101 Trencin
(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai it 153/b
(UA) TOB Kanlux, 08130, c. Merponasnigcbka bopuarigka Byn. Jlewina 16 og. 313 Kuiigcbka 06n.
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, a. 1, 1142100, r. Moponbek,
MockoBckan o6nactb, Poccuiickan Oefepauua
000 Kaniokc-InekTpomonTax, yn. Komcomonbckas, A. 1, 1142100,
. Mogonbek, MockoBckas 06nacts, Poccuiickas Qegepauua
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia,ph.+359 24219623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund
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